
Obres i recursos en línia
per a resoldre tots els nostres dubtes lingüístics

Josep M. Mestres
Amb la col·laboració de Marta Llobet

V Seminari sobre Coses que Cal Saber de la Llengua Catalana

Biblioteca Central d’Igualada
6 de juny de 2015



Per on hem de començar?

• Aspectes pràctics
1) Volem resoldre un dubte lingüístic o 

terminològic.

Per exemple:
— el plural de paradís (és paradisos o paradissos?);
— com es conjuga l’imperatiu del verb treure;
— com s’anomena comercialment l’àcid 

2-[4-(2-metilpropil)fenil]propanoic, que en
espanyol anomenen ibuprofeno.
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Per on hem de començar?

• Aspectes pràctics
2) Hem de suposar que hi ha d’haver diverses 

obres que ens poden ajudar:
A. Generals.
B. Específiques.
C. D’especialitat.

3) Sabem com les podem consultar:
A. Comprant-les.
B. Consultant-les en una biblioteca com aquesta.
C. Consultant-les en línia.
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Per on hem de començar?

• Aspectes pràctics (continuació)
4) Com podem triar les obres:

A. Llegint-les.
B. Consultant-ho a les bibliotecàries o als bibliotecaris.
C. Aplicant el barem que vam explicar l’any passat 

(v. l’article publicat en el núm. 63 de la RLD).
5) En quin suport:
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Per on hem de començar?

Aquest article, signat pels professors Mireia Trias i Josep M. 
Mestres, aïlla vint-i-un trets indicatius de qualitat, que s’agrupen 
en set blocs:

 aspectes relacionats estretament amb el contingut de l’obra 
(9)

 l’extensió o l’abast (2)
 l’autoria i l’editorial (3)
 l’actualitat de l’edició (2)
 la difusió i l’ús real (2)
 la competència amb altres obres coetànies (1)
 l’accessibilitat de l’obra (2).
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Per on hem de començar?

• Aspectes pràctics (continuació)
4) Com podem triar les obres:

A. Llegint-les.
B. Consultant-ho a les bibliotecàries.
C. Aplicant el barem que vam explicar l’any passat 

(v. l’article publicat en el núm. 63 de la RLD).
5) En quin suport:

A. En paper.
B. En CD-ROM o DVD-ROM.
C. En línia.
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Per on hem de començar?

• Aspectes pràctics (continuació)
6) Avantatges i inconvenients de les obres en 

paper:
A. Perennitat (si no en surt una edició nova).
B. Consulta sinòptica de diverses obres alhora.
C. Dificultats per a trobar la informació que 

necessitem dins l’obra (absència d’índexs, obra 
mal estructurada).

D. Dificultats de maneig i d’emmagatzematge dels 
diversos volums (pesen i ocupen molt d’espai).
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Per on hem de començar?

• Aspectes pràctics (continuació)
7) Avantatges i inconvenients de les obres en 

línia:
A. Caràcter efímer de la localització de l’obra.
B. Impossibilitat (o gairebé) de consultar 

sinòpticament diverses obres alhora.
C. Grans facilitats per a trobar la informació que 

necessitem dins l’obra (depèn molt de l’obra).
D. No cal patir per l’extensió ni per 

l’emmagatzematge dels recursos.
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Per on hem de començar?

• Aspectes pràctics (continuació):
8) Tanmateix, consultant obres en línia, dels 

innombrables recursos de què podem disposar 
actualment (p. ex., el cercador Google i la 
Viquipèdia), n’hi ha que tenen un contingut prou 
discutible, i fins contradictori, cosa que fa que sovint 
no sapiguem a què atenir-nos i que puguem prendre 
decisions poc coherents o totalment desencertades 
davant un dubte determinat. 
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Per on hem de començar?

• Aspectes pràctics (continuació):
 Les deu primeres referències són les més fiables?
 I les deu següents?
 Si es contradiuen les fonts, a qui hem de fer cas?
 Si provem un altre cercador i ens dóna altres resultats, 

és un fet significatiu?
 La Viquipèdia és fiable? Fins a quin punt?
 Tinguem en compte que convé comparar el mateix 

article en diferents llengües dins la Viquipèdia, malgrat 
que sovint les informacions ja són traduccions més o 
menys escurçades de l’anglès.

9) De quins tipus d’obres disposem?
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El corpus normatiu
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• Què és el corpus normatiu
• La gramàtica normativa
• El diccionari normatiu
• Altres recursos digitals 

normatius
 Acords de la Secció 

Filològica de l’IEC



Obres de referència general
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• Gramàtiques i manuals
• Models de formularis 

i altres documents
• Diccionaris (generals, 

específics i d’especialitat)
• Diccionaris enciclopèdics i enciclopèdies
• Bases de dades terminològiques
• Altres recursos digitals (espais web)



Obres per a textos d’especialitat
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• Manuals d’especialitat
• Models de formularis i altres 

documents
• Diccionaris d’especialitat
• Diccionaris enciclopèdics i enciclopèdies
• Bases de dades terminològiques
• Altres recursos digitals (metacercadors 

i espais web en general)



Catàlegs bibliogràfics
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• Catàlegs de biblioteques (catàlegs 
col·lectius de Catalunya)
• CCUC. Catàleg Col·lectiu de les Universitats de 

Catalunya
• Argus. Catàleg de les Biblioteques de Girona, Lleida, 

Tarragona i Terres de l’Ebre (Generalitat de 
Catalunya)

• Aladí. Catàleg de la Xarxa de Biblioteques Municipals 
(Diputació de Barcelona), a la qual pertany aquesta

• Biblioteques públiques de Catalunya (més recursos)



Catàlegs bibliogràfics
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• Reculls bibliogràfics

• TERMCAT 
(http://www.termcat.cat/ca/Diccionaris_En_Linia)

• Terminologia de Ciència i Tecnologia (IEC)
(http://cit.iec.cat/entrada.asp?pagina=8)



Publicacions periòdiques
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• Revistes especialitzades
(http://cit.iec.cat/entrada.asp?pagina=12)

• Articles de divulgació
– de revistes i diaris
– d’actes de jornades i congressos



I a partir de demà-passat?
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• Com podem estar al dia de les novetats 
editorials en línia?

• Com podem valorar amb bon criteri 
aquestes novetats? ( RLD, núm. 63, juny 2015)

• Però, què és el que realment ens convé 
professionalment?

• Quines són les estratègies més 
recomanables?



I a partir de demà-passat?
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• Si voleu
estar al dia 
de les 
novetats 
editorials 
en línia
d’ara 
endavant…

Adreça d’Internet:
criteria.espais.iec.cat



I a partir de demà-passat?
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I a partir de demà-passat?
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• Com podem estar al dia de les novetats 
editorials en línia?

• Com podem valorar amb bon criteri 
aquestes novetats? ( RLD, núm. 63, juny 2015)

• Però, què és el que realment ens convé 
professionalment?

• Quines són les estratègies més 
recomanables?



I a partir de demà-passat?
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• Què ens convé professionalment?
 Assegurar-nos de seguir una metodologia 

sistemàtica i, fins allà on sigui possible, exhaustiva.
 Resoldre els problemes de correcció o de traducció 

tan de pressa com sigui possible.
 Trobar solucions puguin ser aplicables a casos 

similars (és a dir, que no constitueixin una excepció o 
un cas únic, si és possible).

 Ser coherents al llarg del temps pel que fa a les 
solucions adoptades.



I a partir de demà-passat?
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 Què vol dir «una metodologia sistemàtica»?

 1r.  Pensar si hi ha cap obra o cap institució normatives que 
poden resoldre aquesta qüestió.

 2n. Començar per les obres de nivell més alt (les obres de 
referència general).

 3r.  Trobar, com a mínim, dues obres de referència que 
coincideixin en la mateixa solució.

 4t.  Si és una qüestió de lèxic, comparar amb altres 
llengües.

 5è.  Triar la solució que s’adigui més amb altres criteris ja 
establerts.



I a partir de demà-passat?
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• Què ens convé professionalment?
 Assegurar-nos de seguir una metodologia 

sistemàtica i, fins allà on sigui possible, exhaustiva.
 Resoldre els problemes de correcció o de traducció 

tan de pressa com sigui possible.
 Trobar solucions que puguin ser aplicables a casos 

similars (és a dir, que no constitueixin una excepció o 
un cas únic, si és possible).

 Ser coherents al llarg del temps pel que fa a les 
solucions adoptades.



I a partir de demà-passat?
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• Com podem estar al dia de les novetats 
editorials en línia?

• Com podem valorar amb bon criteri 
aquestes novetats? ( RLD, núm. 63, juny 2015)

• Però, què és el que realment ens convé 
professionalment?

• Quines són les estratègies més 
recomanables?



I a partir de demà-passat?
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• Quines són les estratègies més 
recomanables?
 Analitzar bé de quina mena de problema es tracta.
 Pensar quins tipus d’obres hi poden donar resposta.
 En quin ordre hem de consultar els recursos en línia.
 Com hem de valorar cada recurs per a ponderar la 

resposta més adequada.
 Assumir la decisió que adoptem i, si és possible, 

prendre’n nota per agilitzar la resolució de casos 
similars i per no ser incoherents al llarg del temps.



Pràctiques de cerca

• Recuperem els exemples de l’inici:

1) Com s’anomena comercialment l’àcid 
2-[4-(2-metilpropil)fenil]propanoic, que en     
espanyol anomenen ibuprofeno?

2) Com es conjuga l’imperatiu del verb treure?

3) Quin és el plural de paradís (paradisos o 
paradissos)?
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Pràctiques de cerca
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• Com s’anomena comercialment el que en     
espanyol s’anomena ibuprofeno?
 Obres i institucions normatives
 Diccionaris i enciclopèdies
 Gramàtiques i altres manuals lingüístics
 Models de formularis i altres 

documents
 Diccionaris d’especialitat i bases de dades 

terminològiques
 Altres recursos digitals



Pràctiques de cerca
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• Com s’anomena comercialment el que en     
espanyol s’anomena ibuprofeno?



Pràctiques de cerca
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• Com s’anomena comercialment el que en     
espanyol s’anomena ibuprofeno?



Pràctiques de cerca
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• Com s’anomena comercialment el que en     
espanyol s’anomena ibuprofeno?



Pràctiques de cerca
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Pràctiques de cerca
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• Com es conjuga l’imperatiu del verb 
treure?
 Obres i institucions normatives
 Diccionaris i enciclopèdies
 Gramàtiques i altres manuals lingüístics
 Models de formularis i altres 

documents
 Diccionaris d’especialitat i bases de dades 

terminològiques
 Altres recursos digitals



Pràctiques de cerca
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• Com es conjuga l’imperatiu del verb 
treure?



Pràctiques de cerca
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• Com es conjuga l’imperatiu del verb 
treure?



Pràctiques de cerca
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Pràctiques de cerca
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• Com es conjuga l’imperatiu del verb 
treure?



Pràctiques de cerca
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• Quin és el plural de paradís?
 Obres i institucions normatives
 Diccionaris i enciclopèdies
 Gramàtiques i altres manuals lingüístics
 Models de formularis i altres 

documents
 Diccionaris d’especialitat i bases de dades 

terminològiques
 Altres recursos digitals



Pràctiques de cerca
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• Quin és el plural de paradís?



Pràctiques de cerca

39



Pràctiques de cerca
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Pràctiques de cerca
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Agraïments

• En primer lloc, a totes i a tots vosaltres.
• Amb l’adreça electrònica que ens heu facilitat us podrem 

fer arribar la llista completa de recursos lingüístics i 
terminològics en línia.

• Quan serà el moment, us farem arribar també l’enllaç a 
l’article titulat «Qualitat i fiabilitat de les obres de 
referència general per a la correcció de textos», de 
Josep M. Mestres i Mireia Trias.

• I, encara, com feien els xarlatans, us farem arribar, pel 
mateix preu, l’enllaç al Diccionari de sinònims en línia 
d’Albert Jané.
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Agraïments

I, finalment, agraïm especialment…

• A Iris Osorio Laita
la comprovació i l’actualització 
de les referències bibliogràfiques
de diccionaris d’especialitat.

• I a Marta Llobet Franquesa
haver enllestit la comprovació i actualització, 
haver-me ajudat a preparar aquesta 
presentació i, sobretot, haver tingut 
l’amabilitat d’acompanyar-me avui.
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Moltes gràcies!

Esperem que aquesta sessió us haurà estat 
profitosa.

Fins a una altra avinentesa.

44


